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MAGYAR HONVE 


Magyar honvéd az "n 
erdei harcban. f 


z s. :. E 
Maagyar-német tiszti 

tanácskozás a 

szovjetfronton. 


Megbeszélés ütközet előtt, Kezükben 
térképpel beszélik meg a honvéd- 
tisztek a legközelebbi támadást, 


a Térképtanulmányo- 
zás a sínek között, 
Jobbra és balra 
harc folyiks a ma- 
gyar tisztek távcsö- 
vön figyelik az ese- 
ményeket, 


raivonal tüzhorc- 
ban, 


^ Az álcázás magas 
iskolája: A nádfe- 
deles szoviet po- 
rasztház mellett 

szinte felismerhetet- 
len a náddal, ku- 
koricaszárral ólcá- 
zett ker magyor ka- 

tonai autó, . 


Az autók tovább- 

mentek, de a sike- 

rült álcázást meg- 
tartották, — 


. Német vaskereszttel kitüntetel 
honvédek | 


A keleti harctéren küzdő honvédhad 
seregtestek tisztjei és legénysége közi 
vitéz magatartásukért és kiváló teljé 
sítményeikért legutóbb a következ 
részesültek a [/. osztályú német væ 
kereszttel történt kitüntetésben: 

Nyisztor Sándor őrnagy, Potzy FX 
százados, Faller Gusztáv tart. százada 
nemes kőszegi Reményi Ede és Benl 
Imre fóhadnagyok, Kraniez István hat 
nagy, Ács Ferenc dr., Kliment Z. Mi 
hálv, Torma László dr. tart. hadn 
gyok, Niklosz Henrik továbbszolgáli 
hadnagy, Duruez László, Fábián Sá 
dor, Sipos László és Fejérdy Gyó 
tart. züszlósok, Pogány Ernő és Sch 
bert Béla hadapródórmesterek, Nag 
vári József és Laczkó Pál őrmesterek! 
Csik Vendel, Máté József, Molnár Ir 
re, Bodri Gyula, Alföldi Sándor ta 
szakaszvezetők, Baglyas Gábor, Vina 
József, Gaál Sándor, Hirth József d 
desek, Gaál Andor, Miltsevits Mikl 
és Kövesdi József őrvezetők, Grü 
wald Lajos, Jantó Ferene, Fehér J 
nos, Vértes Zoltán és Balla Sánde 
tart. szakaszvezetők, Árva Gyula, UN 
József. bHegedüs László, Ujházi Bél 
Éles Béla és Kelenföldi János honvé 


3zovietfoglyok - 
hosszú, végtelen so- 2 
rát kísérik a ma- E 
gyar honvédek az 5-4, 
arcvonal mögé. 
*. 
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Égő házak, falvak, tanyák a visszavonuló szovietcsapatok nyomában, 
Mindent felgyuitanak maguk mögött . 


,9zovjet-amazon" 

a honvédcsapatok 

által ejtett szovjet- 
foglyok között, 


KITÜNTETTÉK A SZOVJETFRONT HÓSEIT 


xormányzó Úr a Szovjet elleni  mányozta a Szovjet elleni hadművele- 
iveletek alkalmával az ellenség tek alkalmával: 


anusított vitéz magatartásáért a Az ellenség előtt tanusított vitéz 
r Arany Vitézségi Érmet ado- magatartásáért a Magyar Bronz Vi- 
zta Pilipár Dezső ht. c. őrmes- tézségi Érmet Óvári-Oss József tart. 
A Magyar Nagy Ezüst Vitéz- hdp. őrmesternek. dr. Pados Pál pót- 


irmet a hősi halált halt Pintér tart. karp. c. tizedesnek, Budinszky 
tart, c. őrvezetőnek, Tarr Fe- Sándor karp. honvédnek, Imre István 
őrvezetőnek, Horváth V. Ist- ht. c. t. őrmesternek, Vörös Béla sza 
rt. honvédnek és Fecsik Mihály kaszvezetőnek. Pincze László ht. őr- 
inek, Schubert Béla hdp. őrmes- mesternek, Braun Lórine ht. c. órmes- 
Nagyvári József ht. őrmester- ternek, Dávid Vilmos ht. szakaszveze- 


Molnár Imre tart. c. szakasz- tőnek. Éberhardt Mihály ht. szakasz- 
nek, Balázs Ferenc ht. őrmester- ^^ vezetőnek, Rusznák Ferenc ht. szakasz- 


itéz Major József ht. c. őrmes- — vezetőnek, Bán Dezső tsz. szakaszveze- 
és Gerlei József ht. őrmester- tőnek. Jánost István tsz. szakaszveze- 
A Magyar Kis Ezüst Vitézségi tőnek, Molnár Jenő tsz. szakaszvezető- 
Kaczmarski Béla ht. őrmester- nek, Mór Gyula tsz. szakaszvezető- 
Jörös Lajos ht. őrmesternek. Papp nek. Dömény Imre szakaszvezetőnek 
s ht. őrmesternek. Bödör Károly Gercsényi József szakaszvezetónek, Mé- 


mesternek, Lukács János ht. őr- száros Károly szakaszvezetőnek. Kö- 
mek, Kardos Lajos ht. őrmester- — vesdy István ` tizedesnek. Pannuska 
itéz Madarász Lajos ht. szakasz- Gyula tizedesnek, Stuhl Béla tizedes- 
nek, Markos Róbert ht. szakasz- nek, Roszkos József honvédnek, Pálffy 
nek, Piri Imre tsz. szakaszve- Sándor ht. őrmesternek. Jomhelyi Zol- 


k. Pajor József tsz. szakaszveze- {án ht. őrmesternek. Szántó Miklós Repülőink 
Gergovácz Miklós tsz. szakasz- ht. szakaszvezetőnek. Tilger István ht. egy aránylag sér 
nek, Mihály István tsz. szakasz- szakaszvezetőnek, Deákfalvi Béla ht. i ce 
^ 2 xi : tetlen állapotban 
nek. Reményi János c. szakasz- — szakaszvezctónck, Vida Gyula ht. sza- IK ké 
nek, Cseke Imre tizedesneh és — kaszvezetónek. Porkoláb Miklós — is > ogon; ENYAZEI 
h József tizedesnek. szakaszvezetőnek. Dér Ferenc tsz. sza- leszállást végzett 
n. kir. honv. Légierók parancs- — kaszvezetónek. Szukits hmre tsz. szat szovietgép mellett. 
a Kormányzó által reá átruhá- — kaszvezetónek. Czifra József tsz. sza- 


ratáskörben a Legfelsőbb Hadür. — kaszvezetónek. és Kefri Fercne tizedes- 
" az alábbi kitűntetéseket ado nek. 


PCS ORO LESSSZ ANTANT? 
SOEUR LU SOOO E CERIS 


Harckocsijaink 
ellenséges tűzben 
nyomulnak előre, 


3 


A páncerróró ágyú raj parancsnoka 
Z. badnagy és irányzója N. szakasz" 


vezető a kézíigranátrakaszokboz ug- 


rottak, még néhány másodperc és els 


vesztek 


A következő pillanatban robbantak 
a kidobott kézigrandtok, pokoli pusz- 
tást okozva a tömegben. A támadó 
csoport teljesen meg sommisu/t. Meg: 
menehkul teh. l 

De megmenekült századuk ts, melye 
bez be voltak osztva, mert a támadás 
átkaroló műveletben folytatódott 
volna 


A félekjelenlét és gyorsaság iskola: 
| 


peídaja volt a másodpercehug tartó 


kezigranáthari 


Egyik páncef- 
jórő ágyús ra= 
junkat az ellen- 
ség mindjobban 
megközelítette. 
Vem basznált a 
a teggyorsabb és 
legpontosabb ti- 
zelés sem, A min= 
den oldalról 
nagy tömegben 
özönlő vörösök 
mar olyan közel 
voltak a löveg- 
hez, hogy készüt- 
hertek honvéde- 

inh a kézítusára 

A bolsi tóme- 
gePet politikai 
bizrosaik Bátuta 
ról géppuskával 
ösztönözték" a 
bátor támadásra 


Balszárnyon 
néhány szovjet- 
katona ^e is tört 
a lövegállásba. 
Ezeket Ponvéde- 
ink Rézitusdpaf 
csakhamar eline 
rézték. 

A nagyobb tò- 
meg azonban a 
jobbszárnyról 
robamozott és 
egerveró buris 
huri ordítással 
már-már elérték 
a löveget 


a — 


Féléves 


a Magyar Futár a 26. számában s minden héten 
több mint 350.000 példányát olvassák a falusi 
és városi otthonokban... Meghatottan gondo- 
lunk a hirtelen elrepült időre, a sikeres kemény 
munkára, a tervek, a gondolatok, a vágyak és 
szándékok formakeresésére, mert újat teremtet- 
tünk s mert céljainkat és világnézetünket szí- 
vesen fogadta egy páratlanul nagy, magyar ol- 
vasótábor. Ezer nehézség állott az  ütunkba, 
amelyeknek tekintélyes részét nem. is lehet el- 
takarítani, a háborús gazdálkodás idején küzdöt- 
tünk a kezdeti akadályokkal és a technikai kö- 
töttségek ellen, de minden válságban megse- 
gített bennünket az olvasók szeretete. Az első 
két hónapban sok mérges nyilat lövöldöztek 
reánk az ellentáborból; megírták, hogy messze 
alatta állunk a kiállítás szépségében a legdrá- 
gább külföldi lapoknak s hogy szellemünk nem 
olyan „előkelő“ és „elfogulatlan“, ahogy azt a 
zsidóbarát széplelkek megkívánják. Nem tö- 
rekedtünk soha a régi világ híveinek és a zsidó- 
ságnak elismerésére, nem nyitottunk arckép- 
csarnokot az előkelőségeknek, nem tömjéneztük 
a fényt, a ragyogást, a tőkét, nem segítettünk 
semmiféle külön érdeket, mert szolgálatunk 
egyedül a magyarságé s mert a magyar jöven- 
dőt a dolgozó emberek millióinak közös boldo- 
gulásában látjuk. Tudjuk mi nagyon jól, hogy 
drága pénzért, vagy nagy támogatással, gyö- 
nyörű, színes, fínom papírra nyomott hetilapot 
lehet szerkeszteni, de nyugodt lélekkel állít- 
hatjuk, hogy a Magyar Futár áráért és a mai 
körülmények között, képanyagában gazdagabb, 
frissebb és független lapot, egész Európában 
nem lehet vásárolni! Az élő történelem futár- 
szolgálatát látjuk el s az a büszkeségünk, hogy 
egy rövid félév után, létünkért százezreknek 
mondhatunk köszönetet a megnagyobbodott Ma- 
gyarország területén s százezreket üdvözülhe- 
tünk olvasóink táborában. 


Erdély érdekében 


100 millió pengő értékű nyereménykötvényt 


bocsát ki a magyar állam, húsz esztendős visz- 


szafizetésre. A kötvények évi 4 százalékot ka- 
matoznak s az esedékességig minden kötvény 
résztvesz "a nyereményhúzásokban. Kibocsá- 
tanak 500 sorozatban 500.000 darab 200 pengő 
névértékű kötvényt, de 100 és 50 pengő névér- 
tékű fél- és negyed-kötvényt is lehet vásárolni. 
Kisorsolásra kerül a 20 év alatt, 25.779 nyere- 
mény; közöttük 7 egymillió pengős, 4 hétszáz- 
ütvenezer pengős:és 14 ötszázezer pengős fő- 
nyeremény, A nyereménysorsolás már 1942 ja- 
nuár havában megkezdődik s a nyeremények. 
nem esnek jövedelemadó alá. Kötvényt je- 
gyezni csak a folyó évben, november 24-től, de- 
cember 23-ig lehet a Pénzintézeti Központ kö- 
telékébe tartozó bankoknál, az osztálysorsjegy- 
elárusítóknál, a Hangyaszövetkezeteknél, a pos- 
tahivatalokban és a nagyobb dohányárudákban. 
A kötvényeket üzleti biztosítéknak és bánat- 
pénznek mindenütt el kell fogadni. Kétségtelen 
dolog, hogy az erdélyi nyereménykötvény ked- 
vező befektetés és ugyanakkor szerencsés le- 
hetőségek forrása is. Akinek pénze, tőkéje van 
s annak egy részét erdélyi kötvénybe fekteti, 
nem jár rosszul, de bizonyos hányadban, a 
puszta hasznossági meggondoláson túl, minden 


一 


vM magyar embernek, a kistókésnek éppen 


mint a nagynak, erkölcsi kötelessége eró- 


een támogatni az állami célt: Erdély felvi- 


Tágoztatását. Nem elég az ünneplés és lelki 
boldogság, — cselekedni kell Erdélyért, hogy a 
20 esztendós idegen uralom myomait véglegesen 
eltüntesslk a földek, utak, házak, vasútvonalak, 
középületek, iskolák, gyúrak és műhelyek siral- 
masan elhanyagolt sokaságáról s eltüntessük a 
nyomorúságot a székely portákról is, ahol új, 
erős nemzedék kell felnőjjön gazdasági életének 
biztonságában és boldogulásának biztosított re- 
ménységében. Nem lehet már az átállítás és a 
sűrű összeköttetés munkájával tovább várni! 
Erdély szótlan panasza, remek népének munka- 
készsége és izzó hazaszeretete új világra vár 
s minden magyar kétszer segít, ha idejében siet 
a tőkéjével arra a gazdasági harctérre, ahol a 
bőséges termelés megindításával kell a magyar- 
ság életét szilárdan megalapozni. A szívünk 
sugallatával vásároljunk erdélyi kötvényeket! 


„Munkás testvéreim!" 


Igy szólította meg az ország  miniszterel- 
nöke, a munkásakadémia ünnepélyes megnyi- 
tásán az egybegyülekezett ipari dolgozókat s a 
címzésnek értelmet is adott a következő mon- 
datokban: 

„Szeretném, ha ugyanolyan mélyen átérez- 
nétek, mint én, hogy ez a megszólítás nem af- 
féle üres szónoki cifraság. Mert valóban nem 
az! Számotokra és számomra a munka egyfor- 
mán jelenti az élet valóságos értelmét és tar- 
talmát. A munka közösségében testvérek, társak 
vagyunk tehát, tekintet nélkül arra, vajjon 
munkapad, gép, szerszám vagy íróasztal fölé ha- 
jolva végezzük-e azt, amit a sors képességeink 
és hajlandóságunk irányítása szerint számunkra 
kijelölt. A célunk is ugyanaz. Munkánk ered- 
ményével szeretteink megélhetését és boldogu- 
lását akarjuk biztosítani s ezen át biztosítami 
akarjuk az életét, fejlődését, gyarapodását an- 
nak a nemzeti közösségnek, amelyhez lélek és 
vér szerint valamennyien elválaszthatatlanul 
tartozunk. Mindannyian érezzük és tudjuk, 
hogy ez így van s ha érzéseink és ebből fakadó 
elhatározásaink között nincsen különbség, vajjon 
mi választhat el bennünket?" 

Minden szavát elfogadja Bárdossy László 
miniszterelnöknek az igazi nemzeti közvéle- 
mény s nincs olyan jobboldali magyar politikus, 
aki a pártpolitika kedvéért megakadályozni 
próbálná ezeknek a gondolatoknak gyakorlati 
érvényesülését. Mélységesen érzi a magyarság, 
hogy az osztálygondolkodást és az osztályharcot 
ki kell irtani gyökerestől a lelkekből, de ugyam- 
akkor az élet valóságából is! És ha ezt a mun- 
kát Bárdossy László végzi el, akkor ő lesz ko- 
runk legnagyobb magyarja s még politikai el- 
lenfelei is mélyen meghajolnak előtte. De elvé- 
gezni való óriás feladat áll előttünk, mert a 
magyar munkás helyzetét, bizony nem a test- 
véri érzés formálta mostohára, hanem a kapita- 
lizmus és a marxizmus egyformán nemzetközi 
igyekezete, a zsidó tőkések, vagy helyettük a 
zsidó munkásvezérek jármába hajtani a mur- 
kástömegeket. Ebben az idegenlelkű küzdrlem- 
Len az ipari munkásság csak veszített a megér- 
demelt béréből, társadalmi és gaziasági elhe 
lyezkedésében méltánytalanul hátraszorult s 
nem hagyható ott, ahol van, — ha testvérnek 
ismerjük. Meg kell valósítani a nemzeti munka 
új szervezetét, új alapokra kell helyezni a 
munkajogot s erős önkormányzatba fogni a 
nemzeti  szakszervezeteket, amelyekbe minden 
munkás egyenlő jogokkal és kötelességekkel 
léphet be s akkor elmúlik mint a rossz álom, az 
osztályharc kora s a munka becsületében fel- 
szabadult magyar munkásság lelkéből is ti- 
hanyi visszhangnak zúg majd az ország felé a 
szó: 一 testvér! ... 


Csak a gúnyolódás 


olcsó szellemtelenségeivel tud már hadakozni a 
nyilt és az álcázott baloldal a szélsőjobboldali 
összefogás ellen. Megszaporodott a száma az 
olyan tintabillencseknek, akik sohasem mond- 
ják meg, hogy mit akarnak, csak mások céljait 
és politikáját bírálják futószalagon előállított s 
unalomig ismert bócher tréfálkozással. Kon- 
tár mesteremberek lettek a tréfacsinálók s 


megismert szolgái kenyéradó gazdáiknak. A 
józan értelem felülkerekedik a közvélemény- 
ben s azt kérdezi: miért nem foglalkoznak 
a liberális, a demokrata, a marxista és a csupa- 
zsidó érdekkörök a saját dolgaikkal, miért nem 
beszélnek a saját programjukról, miért nem 
bizonyítják be, hogy a maguk világosan kifej- 
tett politikai szándékaiban nincs semmi zagy- 
vaság?... Miért sepernek mindig mások háza- 
tája előtt, miért érdeklődnek 40 fokos lázban 
más pártok belső ügyei iránt és miért nem tud- 
ják elhanyagolni az annyiszor lecsepült, jelen- 
téktelennek mondott jobboldali mozgalmakat?... 
Egyszer az a baj, hogy túlságosan radikális és 
tagolt a nemzeti szocialista irányzat s máskor 
azért víjjognak, hogy a meggondoltság kereke- 
dik felül s a különböző pártok munkaközösségre 
törekszenek. Sohasem tagadta el a szélsőjobb- 
oldal a temérdek nehézséget, a sok súrlódást 
s az eszmék és a gondolatok erjedését s 
a belső küzdelmet a politikai módszerek meg- 
választásáért. Tudja minden értelmes ember, 
hogy a végső forma kitermelésének folyamata 
most sem ért véget, de azt is tudja, hogy a má- 
sik oldalon az illetéktelen gúnyolódás a hanyat- 
lást és a tanácstalanságot takarja... Ha a ma- 
gyar képviselőházban 63 törvényhozó a mögöt- 
tük álló párthívekkel együtt közös küzdelmet 
óhajt megszervezni törvényes céljainak eléré- 
sére, akkor "ezt a törekvést minden jószándékú 
s a nemzet érdekeit szolgáló ember csak szívből 
üdvözölheti. Egyébként pedig nem a baloldalra 
tartozik az a kérdés, hogy a jobboldali pártok 
szétmennek, vagy összezárkóznak, mert olyan 
művésziesen szétforgácsolódni a legbuzgóbb 
igyekezettel sem tudnak, mint a balmezőnyben 
gyatra humorból tengődő — ellenfeleik. 


Hazugságiegyzéket 


szerkesztett a német Weltdienst, a londoni.és a 

moszkvai  elzsidósodott rádióhirszolgálat elké- 

pesztó füllentéseiról s valóban érdemes utólag 

átolvasni legalább a nagyobb hazugságokat, 

hogy lemérhessük előre az értékét a jövőbeli 

állításoknak: A moszkvai rádió június 27-én kö- 

zölte, hogy Németországban megtiltották a ne- 

vetést, az államhatalom védelmére... Július 
8-án a szovjetrádió bemondása szerint, vörös 
előőrsök megfigyelték, hogy egy német páncé-. 
loskocsi bádogoldala behorpadt, mert egy né: 

met tiszt nekidőlt... Moszkvai rádió július 
26-án: A német vezérkar Hitler távozását köve- 
teli... Londoni rádió július 28-án: Goebbels és 
Göring összevesztek Hitlerrel és beszállították 
őket egy gyüjtőtáborba... Az angol Daventry- 
rádió augusztus 4-én: Hitler bezáratja és meg- 
öleti tábornokait... Moszkvai rádió, augusztus 
7-én: Kenyeret és burgonyát hetenként csak két- 
szer adnak a lakosságnak Németországban .. . 
Moszkvai rádió, augusztus 15-én: Berlinben gép- 
puskákat állítottak fel az utcákon, a nyugtalan- 
ság elnyomására... Londoni rádió, augusztus 
20-án: Göring birodalmi marsall, egy angol légi- 
támadás alatt, mindkét lábát elveszítette . . . 
Moszkvai rádió, augusztus 22-én: a birodalmi 
kormány és sok magasrangú hivatalnok el- 
hagyta Berlint, — nehogy fogságba kerülje- 
nek... Reuter-hír, augusztus 27-én: Rundstedt 
tábornokot megölték a tisztjei... Moszkvai rá- 
dió augusztus 31-én: Német katonák levágják 
az orosz asszonyok fejét és feltűzik a keríté- 
sekre . . . Londoni rádió, szeptember 4-én: A se- 
besült német katonákat a hadvezetőség hajókra 
rakatja s éjjel a tengerbe dobálják őket... An- 

gol-Daventry-rádió, szeptember 17-én: A keleti 
fronton, a szigorú tábornoki tilalom dacára, a 

német katonák vörös nyaksálat hordanak s így 

tüntetnek a bolsevizmus mellett... Moszkvai 

rádió, szeptember 20-án: Kölnben, Aachenben 

és Berlinben a katonaság sortüzet adott a fel- 

kelőkre... Ezek a félőrült szemérmetlen  ha- 

zugságok a tengelyellenes propaganda tiszavi- 

rágai. Egy napig élnek csupán; gyorsan kiderül, 

hogy alaptalan a hír, de a nagyobbára zsidó 

kürtösök mégis hisznek buzgó munkájukban, 

mert hiszen Jericho falai is csupasz kürtszóra 

dőltek össze... Igaz, hogy ez a jerichói üzlet 

régen volt s azóta jobb az ágyú a várak ostro- 

mához, de hány millió zsidó él a világon, aki 

meredten, lázasan figyeli az angliai és a szov- 

jetorosz rádiót s lelki barátaival együtt sürgeti 

és üzeni az űrbe: — , Hazudjatok nekem, na- 

gyot, kiadósat, hazudjatok csak egy félórára, 

mert úgy is — elhiszem . . . 
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Király főhadnagy 
start előtt még 
egyszer álvizsgáli 


gépét 


ALHAUIHALHAIH INTAKE NNNNA OOOO NN NNNNNNNNNNNNNNNNKNNN NNNNA NNNNA NN NNNNA OOLITO TONOA 


és 


; MÉRAY-HORVÁTH ROBERT 
wta " Átiszti segítséggel 

felszállása előtt, laikus szem 
LP nek valóban nagyon törékeny 


gépét 


A jégen már szor- 
galmasan készül. 
nek a versenyekre, 
Réthy Éva és Ma- 
tuschek Zsuzsi be 


futója 


A iég legkisebb 


Szilassy | Nadinkao 


Kertész Elemér 
páros holdja 


rakja össze 


UJ MAGYAR REKORD A VITORLÁZÓ. 
REPÜLÉSBEN 


Király István főhadnagyot "rekorciavítósi — előkészülztei foivamaa 
jn te: Mérey-rlorváth Róbert, a fiut agyar repülő 
toriázórepülés  magyor rekordiát 26 oro 55 percre 


Király fóhadncgv tudomósul vette a meglepetést es csütörtökön; 


november 13-án, déli 12 órakor felszállt, hogy megdóntse az új rekordot 

Az idő kedvezett kísérletének; a mp-kénti 12—14 méteres gyorsas 
séggal rchanó szél, omi bennünket, földön élőket három napon át bosz4 
szontott, Király főhadnagyot segítette, de végül is: nem a szélnek, haneml 


tudásának és kitartásának eredménye volt, hogy pénteken délután 5 óra 
47 perckor, 29 óra 47 percre javított rekordrepülés után szállt le, boldo- 
gan és büszkén a repülőtérre ,., 


Leszállás után 


baitársai vállukra Nem tudni, mi 
emelik az új ma volt a hőpalack 
gyar rekordert ban, do Király 


főhadnagy bizony 
megérdemelte a 
kis melegitót 
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A JÉGEN MÅR ZAJLIK A SPORTÉ 


MINIHI 
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Kivánsághangverseny 


| Talán gránáttölcsérek földomlásai mögött, talán sá- 
| Toros kocsik havas ponyvája alatt, 一 de lehet: gépfegy- 


vertűzben és átforrósodott ágyúk roppant lobbanásaiban 
állt a hangszóró, amely elevenné varázsolta ezernyi 
tábori-levelezőlap kívánságát, vágyát és sóhaját. 

A kívánsághangversenyeken csupa régi, jólismert da- 
lok, nóták, versek és indulók keresik fel a harctéren 
küzdő véreinket. A magyar honvéd hősi szimfóniájávol 
magasztosodik a műsor, amelynek minden hangját, szavát 
és sorát azoknak szívdobbanásaiból állították össze, akik 
valahol messze szovjetföldön, vérben, vasban, sárban és 
hóviharban, feltertóztathatatlanul űzik maguk előtt az 
istentelenség és rombolás vad hordáit. 

És csodálatos: a vasárnapi kívónsághangverseny kö- 
zönségének, a sebesülteknek és épeknek, a katonáknak 
és polgáriaknak, éppen a legvidámabb számoknál futott 
tele könnyel a szemük . . . 


A kezén sebesült honvéd gon- A bajtársi közös- 
dos szeretettel segíti fel a lép- ség... 
csőkön, a lábán sebesült baj- 

társát, 


Hei, amikor még 
én is ott mene. 
teltem , , 


Elmélyülten figyelő 
arcok a nézőté- 


Ő itt, hős fia va- 
lahol a Donec 
mellett hallgatia a 
nótát , . . 


Mankósan is szo- 
kf bormerev vigyázz- 
M ban hallgatja a 
Himnuszt a md. 
gyar honvéd 


Német fisztek a 
Kívánsághangver- 
seny nézóterén 


Moita angol erôditményeit bom. — 
bazza legtöbbször az olasz légierő. 
A megszokott p:irancs utón, a ha 
talmas daru a ter ;er vizére emeli a 
bombázó «všpəket... 


A bombåzó sze: 
nelyzete már a mo- 
'orcsónakban fel- 
olti a mentóóveket: 


já 
1 


Olasz 


AUMAVAAMAAAEALALLAELLLLELETEEHEUEEPHRIMTNV ANY MAMLMRLLLALLALLLLLL 
LÀ 


légitámadás 


TNNNNNNNNNNNNLKNNNKTNYTKN OOIEOE ADADDA TOODUD OLOTODE 


Málta szigetére 


JE 


összúllós és elne 
lyezkedes róvid 
percek alatt, — 


szután ftelbódu! c harom motor s ò gep o rei 
vert vízről a levegőbe emelkedik 


Fay oro mulva tüzek egnek mindenfele a maltoi 

kikötöben, A bombázókról még lefényképezik 

az eredményt s úgy indulnak vissza, hazafelé o 
büszke gépmadarak 
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Elsüllyedt - 


ANHEHHAMLLTLELEETEHTAAALLLLTLEN ILLA AAO EA 


caz ARK ROYAL 一 


RHUHMALELELLTLULALLLLLPPPEEELLLLLLLETELARLLTLTHHALIAELLETUTALLLLEHHEALLAELTTPHTIRLLLALEIALALLL OOIEOE TOAD LATERAL 


* 
| " ELSULLYEDT AZ ARK ROYAL! 

A 22.600 tonnás repülőgépanyahajót német ten- 
geralattiárók torpedóia pusztította el a Földközi 
tenger nyugati részén. A torpedó november 
13-án lékelte meg az angol flotta büszkeségét... 


m 


"d 


| 


t p RE 
a 
A , 
ees dec A Malaya csatahajó is súlyosan megsérült 


rendkívül sikeres 
német fengeralati- 
járó-harc folyamán, 
a 31.000 ton- 
nás Malaya olyan 
torpedótalóálatot 

kapott, hogy pe 
kellett vontatni a 
gibraltári kikötőbe. 
Az 1936-ban mo- 
dernizált csataha- 
ión 48 ágyú, 4 re- 
pülógép és 1120. 
fónyi legénység 
vol, A  Malaya 


AZ ARK ROYAL már megsebesült 
birkenheadi vízrebocsátása 1937 április 13-án. a háború folya- 
lady Hoore ütötte hozzá a szerencsét hozó mán, de könnyebb 
pezsgösüveget a keresztelésén, de 13-a vol... sérüléseit New 


Yorkban kijavítot 
ták, Rádióképünk 
amerikai felvétel 
a Malaya beván- 
szorgásáról, New 
York kikötőjébe, 
Nem valószínű, 
hogy a Malaya 
ebben a háború- 
ban résztvehet... 


Az angol csatahajók réme: a német tengeralattjáró . . 


| 


r 
GIBRALTÁR 
Anglia páncélozott 
vára és a hadi- 
flotta menedék- 
helye a Földközi 
tengeren, Kikötő- 
ieben rengeteg 
hajó állomásozik, 
de mostanában 
sok sebesült, harc- 
| ban súlyosan meg- 
rongálódott hajót 
vonszolnak be tár- 
sai, a zárt hadi- 
kikötő — javító mű- 
helyei elé 
2 


和 pret 


za" 


HITLER ADOLF BESZÉL MONCHENBEN a nem- 
zetiszocialista mozgalom régi harcosaihoz, az 
első felkelés emlékünnepén. 


Fy 


- ed i M BEN. ; nciaország összes ! 
y 了 i i elemi iskolából rádióelőadást tart n szálán mere: ! 
ALL, a perigny-! ele övel dolgozik az új fran | 

PETAIN MARSALL, 4llamfó csodálatos erővel g 
tanulóinak, Az osz d NE 


A MEGUNT NÉPSZERÜSÉG, -二 


uut 


e 


G 
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A GENGSZTER ÁLDOZATA 
Peter Mancuso vállalkozót a 
nyilt utcàn agyonlótték New 
York Brooklynban, A gengszter 
az elhaladó iskolásgyerekek 
közé ugrot; a rendórók nem 
tudtak rálőni s a merész 
gyilkos elmenekült, Nem ritka 
ese! ez az amerikai világvá 

rosokban , .. 


x á 1 e » r - T ff t 
( ESZ 。 ikai  rekláméle 
S x képezi az ameri xe h mot d 
: i et félholtra fény OEA E tűri a rohamot, 
A vindsori herceg hol, az elgyötört hercegi par esman Mod 
Nincs menekvés sehol, telen a barátságos mosolygásro. 


szakmunkásat 


e mer képei 


HUNTZIGER 
TÁBORNOK 
Franciaország had- 
ügyminiszlere re- | 
pülőgépével lezu- i 
hant és szörnyet- 
halt. Képünkón a 
nagy francia ka- | $ 
tona sebesültek- 
kel beszélget a 
marseillesi hadi- 
kórházban, 


— — láttál 


Te q . SSSZABONBOÓL 
ba “úi csapatok indul- 
* nok az Azori szi- 

N "Nd getekre, megvédeni 
Purtugálio birtokát, 


minden eshetóség 
ellen, 


a qe ák 


LÉKÜNNEPE RÓMÁBAN, 


: EK EM 3h 
à abel elesett Goffredo Mamoli 
abadsághós urnáiát. 


Genoese 
AZ OLASZ 


ánál 1 
i kíséri a Róma ostroma 
ni 


a költő és SZ 


Mussoli 
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DÉLET. 
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A HÉT LEGÉRDEKESEBB KÉPE, 


Lord Halifax, (jobbról második) Ang- 
lia követe az Egyesült Államokban, 
eilátogatott Detroitba, ahol a há- 
ború ellen tüntető amerikai  asszo- 
nyok tojással és paradicsommal meg- 
dobálták, Ezen az amerikai rádió- 
képen, a nyíllal megjelölt paradi- 
csom volt a jel a súlyos tüntetés 
megkezdéséhez, A  zavargásoknak 
később a rendőrség vetett véget... 


peir 


4 


ELFIE MAYERHOFER a ,dravapari csalo- 
gány", aki tüneményes  pályafutással Berlin 
legkedveltebb énekesnóie lett, 


BORU MÉLY/ÉGEIBŐL ő 


t— 


了 


HARC UTÁN... 
NINCS AZ A SZ: 
NÉSZ, AKI A VE 

RES, HALÁLOS 
. KÜZDELEM  ÉLMÉ- 
NYEIT ÚGY TUDNA 
MEGJÁTSZANI, 
AHOGY A KA 
ES TONA ATE, z 

B ARCÁN AZ ELMU- 
: SOIT. DE KÍSERTO 
VESZEDELEM ÉS 
FÁRADSÁG EMBERI 
VONASAIYAL. 


L. o " AO , E 
TEST 67. an 
KATONATANC , , A MOSZKVAI HARCOKBAN 
Mélyvízű patakon gázoltak át a harcban a rohamosztagosok, A parton össze- Néhány darab száraz fa nagy áldás, A konzervhús 
NÉMET ÉS FINN KA- fogódzkodnak s kifolyatiák a vizet csizmáikból, a bográcsba kerül, a meleg étel újjáéleszti a katonát; 


REGGELI TONA A KOZOS HARC — még egy cigaretta s aztán szétrúgiák a tüzet és 


ÁS UTÁN BARÁTSÁGOSAN indulnak tovább, úi küzdelmekbe... - 

Marre dl "BESZÉLGETNEK", PE- 二 
TENGER PARTJÁN DIG NEM ÉRTIK EGY- 

: j MÁS NYELVÉT. A FINN 
orpoa Mi TESTVÉR ÉPPEN EGY EL- 
vadasz A E 
megizólvo er a iie E REL] NÉMA BÚCSÚ AZ ELESETT BAJTÁRSTÓL . . . 
titokzatos front- ZETÉBEN, DE SEHOGY- 

szakaszt, SEM TALÁLJA... 


i 


A CIVIL 
BETEGEKET IS 
MEGVIZSGÁLJA A 
KATONAORVOS 
AZ ELFOGLALT 
UKRÁN 
TERÜLETEN, 


i AZ 
l AZOVI-TENGER 
| PARTJÁN, 
A felvonuló szov- 
Ab jetüteget útközben 
! elkapta a német 
| géppuskák tüze s 
nem maradt élő 
katona az ágyúk 
körül... 


A GYILKOS 
SZOVJETURALOM: e. 


A dorpáti szovjet- 
börtön udvarát 
felósták, nehány 
elfogott terrorista 
borzalmas valio- 
mása után s a ha- 
lottak százait ta- 
lálták meg a kö- 
vezet alatt... ^ 
tömegsírokból, og- 
noszkálás után, a 
temetőbe szállítják 
a kivégzett haza- : 
fiak tetemeit örök 气 
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NÉMET ÖRSZEM LENINGRÁD 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK ÉS UJ 


A lengyel hadjárat 1939 szeptember 1-én kez- 
dödött s négy és fél hét mulva elesett Hela szigete, 
utolsó fellegvár a lengyel seregek kezében . . . 

égiában két hónap alatt Narvik 
terére ís csönd borult. A nyugati hadjárat 1940 má- 
: 10-én indult meg s rövid hat hét elegendő volt 


H: ndia 


már csata- 


Belgium és Franciaország haderejének 
fegyverletételéhez. A balkán háborút 1941 április 
6-án idézte fel Belgrád árulása és tizenegy nap 
után a szerb hadsereg feltételek nélkül kapitulált 


s újabb tíz nap volt szükséges csupán az athéni 
. Május 1-én már egyetlen szabad, 
angol katona sem állott a Balkánon: 
huszonhat nap alatt befejeződött a háború! 
Tieschovitz tábornok sorolja fel egy igen fon- 
tos katonai elmefuttatásában ezeket az adatokat s 
természetesnek mondja ilyen villámgyors eredmé- 
nyek után, széles köröknek azt az események elé 
vetített hitét, hogy a Szovjetoroszország ellen veze- 
tett hadjárat is hasonló gyorsasággal zájlik le... 
A keleti háború nem igazolta ezt a türelmetlen, 
laikus várakozást, mert nem ís igazolhatta. A nyu- 
gati és déli arcvonalakon néhány száz kilométeren 
történt a döntés, a szovjet elleni küzdelem azon- 
ban, közel 2000 kilométeres fronton folyik. Ma 
már tudjuk, hogy a vörös hadsereg, a német után, 
Európa legerősebb hadserege volt, amelyre a szov- 


bevonuláshoz 


legyveres 


GUDERIAN TÁBORNOK PÁNCÉLOS ROHAMCSAPATAI AZ ÉLEN JÁRNAK MOSZKVA 


IRÁNYÁBAN ... 
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ELŐTT, HOKOPENYBEN 


Olasz tengeralattjáró megállít egy gyanús hajót a Földközi-tengeren, Néhány f 
fedélzetén 


mulva a hajó 


jet 1935 és 1941 között csak csillagászati számok- 
ban kifejezhető összegeket költött. A hatalmas had- 
erő arányosan megoszlott az óriási határvonalon 
s haditörvényszékkel fenyegetett tisztikara és pisz- 
tollyal legénysége kétségbeesetten ve- 
rekedett 


terrorizált 

mindenütt. A szovjetbirodalom politikai 
vezetősége nagyon jól tudta, hogy ebben a világ- 
nézeti harcban csak győzni, vagy elpusztulni lehet 
s halálos szükségből választotta a második utat.. 
A katonai értelemnek és a meggondolásnak nincs 
semmi Sztalin 
utolsó beszéde rikító fényt vet-a rombolás elvakult 
szellemére, amely milliókat feláldozni 
néhány ezer kommunista vezér megmaradásáért s 
kényszeríteni is tudja a rémült tömegeket vérbe- 
fulladó sorsuk vállalására. A kaukázusi postarab- 
lóból kigubózott bolseviki államfőtitkár meghir- 
dette, hogy „az utolsó emberij ki fogjuk írtani a 
németeket s számukra nem lesz kegyelem", — s 
ennek a merész igéretnek beváltásához csak azt 
kérte az angoloktól, hogy nyissanak sürgősen egy 
nyugati frontot... Az angolok nem sietnek a nyi- 
togatással s egyelőre csak a keleti arcvonalon dü- 
höng a háború, amely lassabban bár, de acélos 
biztonsággal felőrli és szétmorzsolja a szovjet ma- 
radék erejét. 


szerepe a szovjet hadvezetésben 


hajlandó 


AU... 


lesznek az olaszok, megvizsgálni a papírokat 
rakományt , . , 


Hósivatagok végtelensége 


a keleti harctér. Beköszöntött hirtelenül a téli 
fagy, jég, zuzmara, vastag hótakaró borul az északi 
és a középső arcvonalra, csontig hasogatja a kato- 
nákat a felkelő vihar, a sátortáborokból a föld alá 
kényszerülnek a csapatok és mégis százszor jobb 
ez az időjárás, mint az orosz ősz. az örökös ned- 
vesség, a nappali pocsolya és az éjjeli embertelen 
lehülés, ráfagyasztja a harcosokra a rur 
hát... A napokban olvastam egy megrendítő le- 
írást a szovjetfoglyok útjáról a hosivatagokon át. 
Három nyolckilométeres-oszlop vonult el a hadi- 
tudósító előtt, közel 100.000 ember, egy hallgató. 
fegyvertelen, eltompult tömeg, rongyokban, rossz, 
szakadozott lábbeliben, amolyan félkatonák, akiket 
lélegzetnélküli sietségben a frontra dobtak, kitól- 
teni Timosenko seregének széles  szakadékait. A 
német támadás fogságba sodorta őket, mielőtt még 
hozzászokhattak volna a fegyverkezeléshez. Masi- 
roznak lélektelen lomha fáradsággal, rá sem néz- 
nek kidüló bajtársukra s csak akkor rándul végig 
rajtuk az izgalom, ha elhullott lovat látnak. Pilla- 
natok alatt leszaggatják a húst a csontokról . . . 
Nem ettek a fogságbajutás előtt s messze van még a 
gyűjtőtábor. A kisszámú őrség nem tűrheti a kés- 
lekedést, sietni kell, hogy célhoz érjenek, mielőtt 


amely 


PORTUGÁL TISZTI KÜLDÖTTSÉG a leningrádi német fronton megszemléli az állóso 


S e A 
MENS VV at uad 


VIDÀM TEREFERE ÉS FALATOZÁS A HAVAS . SZOVJETVILÁGBAN 


FORDULATOK 


leszáll az éjszaka. Ahol elfogták őket, ott nem volt 
semmi élelem, mert a vad parancs szerint el kell 
pusztítani mindent. Ki felelős az oktalan szenve- 
désekért?... Mintha Napoleon vert seregei dülöng- 
nének a havas utakon, valamikor 1812-ben... De 
ezek oroszok, a szovjet áldozatai, akik dehogy ma- 
radnának el a kis őrségtől, mikor alig várják, hogy 
bekerülhessenek a fogolytáborba! Szörnyű a kép 
és jellemző: a tél nem segít a vörös hadseregnek, 
mert hitvány a felszerelése s az elkínzott ember- 
anyaga elhull a megpróbáltatásokban, mielőtt a 
szövetséges európai seregeket komolyan megviselné 
a zord időjárás. Északon a finnek beleizmosodnak 
a hórengetegekbe... Most érzik magukat otthon, 
a hazai erdők kápráztató fehér világában, sítalpa- 
kon, fehér köpenyegekben. A német páncélosok 
pedig kilódulnak a mocsaras talajból, rámehetnek 
a rossz utakra s előre lendülhet az ingoványokba 
rekedt támadás. A gondosan előkészített felgön- 
gyölítés a döntő szakaszokon megkezdődhetik, Tél 
tábornok segítségével... 


A hadijelentések 


szűkszavúak a hét folyamán. Kétségtelen, hogy 
nagyszabású felszámolások előtt állunk s ilyen- 
kor mindig rövid és tartózkodó a nyilvánosságra 
bocsátott helyzetjelentés. 


TÜZ A KODON ÁTI 


BEFÜJTA AZ UTAT A HÒ... 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


Az északi frontszakaszon megélénkültek a har- 
cok. Északkaréliában német es finn csapatok meg- 
semmisítettek egy  szovjethadosztályt s erős har- 
cokban 700 kiserődöt foglaltak el. Az önálló finn 
hadsereg Juustiijaervin közelében áttörte a szov- 
jet arcvonalat s 30 kilométer közelségbe került a 
Murmanszk-vasúthoz. A finn előnyomulás minden 
szakaszán erősödik a tűzharc. 

Leningrád körzetében szakadatlan közelharcok- 
ban helyi jelentőségű kitörési kísérleteket vetet- 
tek vissza a németek, a légi haderő hevesen bom- 
bázza a leningrádi katonai célpontokat, a nehéz 
tüzérség Kronstadtot lövi s bizonyos, hogy a város 
nagyobb véráldozatok nélkül az éhség és a hideg 
kegyetlen nyomása alatt német kézre kerül. Az 
Ilmen- és a Ladoga-tó közötti hadműveleteket 
Tichvin elfoglalása koronázta meg. Ennél a fontos 
vasúti csomópontnál kettészakadt az utolsónak 
megmaradt Vologda—leningrádi vasútvonal s a 
finn és a német csapatokat már csak egy mocsaras, 
gyér erdős és kevés úttal ellátott keskeny terület 
választja el egymástól, ideig-óráig. A Tichvinért 
folytatott harcokban 20.000 fogoly, 96 harcikocsi 
és 179 ágyú a zsákmány s az elfoglalt állásokból 
új támadások vezetik be az északi előretörést. 

A moszkvai körzet minden részén fellángolt 
a harc. A szovjetcsapatok sok helyen támadnak, 


Donec-medence birtokáért folytatott végső harcokban, a szoviet állásait mester- 


RRE c.: 


séges ködbe borítja, de ez a mesterkedés sem késlelteti s 


okáig a rohamot, 
- 
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A SPANYOL AZÜR-HADOSZTÀLY PARANCSNOK- 
SAGAN RAJZOLJÁK A SZOVJETFRONT RÉSZLET- 
TÉRKÉPEIT 


HONVÉD GYORSC 
ÜTTALAN-UTAKON 


KRONSTADT BOMBÁZÁSA 


dor uit 


Szoviet hadihajó ég a kikötő bejáratánál 
Mus fe a Tag a, ALIIS P 
T 


SAPATOK ELÓNYOMULÁSA - 


iiit 


LENINGRÁD KO- 
RULA NÉMET MÜ- 
SZAKI CSAPATOK 
SZERELIK A VEZE- 
TÉKEKET, 
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VIGYÁZAT! 

AKNAMEZOK! 
A leningrádi kör- 
zetben a hóval bo- 
rított síkságon ma 
nem lebet. telte 
dezni a lerakott ak 
nák nyomoit, Utat 
lapátolnak gondo 
san a hóban s úgy 
vizsgálják át a te 
repet, az előnyo 

muláshoz, 


í 
[ 


resziül, a leningrádi körzetben. 


de a viharós német ellentámadások az eredeti ál 

sokon tülvetik az elóreparancsolt egységeket, M 
német hadtest vonalán egy óra alatt 29 szovji 
páncéloskocsit pusztítottak el s rövid ütközet ut 

44 kiégett harckocsi maradt a csatatéren. ZsuM 
tábornok behívta az összes fegyverforgató férfi 
akit nővel lehet helyettesíteni s intézkedése ar 
mutat, hogy a német általános támadás megi 

tására vár... A moszkvai gyártelepek nagyrési 
romokban fekszik, pályaudvarait ósszebombázták 
Moszkva és Gorkij vasütvonalát használhatatlar 

tépték a zuhanóbombázók. A légi tevékenység i 
lelmetesen növekszik a szovjet fronton. Novemb 
1—11 között 61 nagyobb szállítóvonatot en 
tettek meg, több mint 3600 kocsival; 420 vor 

súlyosan megrongálódott s 40 pályaudvar a leui 
gőbe repült. A szovjet légierejének felmorzsol 

is következetesen halad erőre. Október 1-től nti 
vember 8-ig 2174 szovjet repülőgép pusztult el% 
ugyanezen idő alatt a német veszteség 183 gé 
volt. 

A tulai arcvonalon a németek szétvertek 6 
vörös lovashadosztályt és sok foglyot s nagy ha 
szákmányt ejtettek. Jellemző, hogy Moszkva véd 
mét lovas seregekkel próbálják ellátni . : 

A krimi félszigeten a szövetségesek Keri a 


délre elérték a tengerpartot és egy fergeteges TE 


va ur " À hammal elfoglalták Kercs városát a  kikötövéi 
PANCELOSGK HOSSZÚ SORA TA A GACSINAI KASTÉLY LENINGRAD KOZELÉBEN "m elt So Pob 
POSSA A HAVAT, A iENINGKADI Zichy Mihály, a nagy magyar művész s a pompás" termeke tm 
KÖRZETBEN sok nagy alkotása, A gacsinai kastély kórfolyosóján díszelgett a világ 
= egyik legértékesebb kínai porcellán- gyüjteménye. Yaiion megvan-e még 

a palota’... 


együtt. Kercs gyors elfoglalása hadműveleti szem 
pontokból sokkal fontosabb volt, mint Szebasztopt 
bevétele 

[TYTTYYYTYYTYTTTYYTTTTTYTTTTYYTYTTTTTYTTTTTETTTTTTTTYTTTYTYTTTTTTTTTEYTTTTTTTTTTTYTTTTTTTETTTTTTTEYTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTITT 
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A PETERSHOF! GYONYORU KASTÉLY LENINGRÁD KÖZELÉBEN. A  szovie! időzített bombákkal felrobbantotta, A kiégett ablakok és a füstös falak mutotiák o 
vandál belső rombolást 


A KASTÉLY a háború előt... 
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Me X zc ht. V 

SA 7 3 a? A » 
de: a ne 


EBÉD A KRIMI TENGERPARTON, 


Ezen a szakaszon a viharos támodóst mar vegleges siker koronázta. A parti fedezékek előtt a Fekete 
tenger végtelenbe veszo vize hullámzik 


; ága zek : | D: E 
Pre ELÓRE-A TENGERPARTIG! A 

k ól Kiépitell szovietállásokból már”kiverték az ellen- x 
?t s a csapatok tovább menelelnek Rosztov alá, A = ' 


A KRIMI FÉLSZIGET 

síkiain; ameddig a : Szent ee ; ou : t a 

szem ellát, minde- odi -- - pi 

nütt csapatok nyo- 
mulnak előre 


A Krimi félszigeten összeszedett hadifoglyok 
ma százezer fölé emelkedett 


Szebasztópol külső erödvonalát is áttörték a: 
romló csapatok s a harc  fócélja, már 


A KRIMI 
ább a szovjetseregek tengeri menekülésének 


FELSZIGETEN, 

Az elfoglalt és 
gyorsan átalakított 
szovjetállásokb 
rohamra gyülekel. F i 
-nsk g csapatelera 


jakadaáluyozása, mint a gyors foglalás Ezért 
nbázzák a stukák olyan hevesen Szebasztopol 
ipa, Tuapsze és Noļvorosszijszk kikötőit s ezért 
| bombazápor Tamanszkúja városára a Kauká- 
ban! A térképre vetett egyetlen pillantás meg- 
gyarázza a helyzetet: a  kercsi félszigetről a 
kazusi szárazföldre való tömeges átmenekülést 
bálta megakadályozni a német hadvezet6seg 
iden áron az elmúlott hét folyamán s terve 
"es elfoglalásával véglegesen sikerült, 

A szovjetarcvonal északi és déli tengersarkán 
engeri dráma közeledik a végkifejlés felé: Kron- 
dt és Szebasztopol körül merül hullámsírba a 
ös kereskedelmi és hadihajóállomány. A há- 
ú kitörése és november 15-e között a két tenge- 
135 szovjet szállító hajó süllyedt el 383.650 tonna 
artalommal és 131 hajó rongálódott meg súlyo- 
. A szovjet hadihajók közül 52 süllyedt el és 57 
gálódott meg; a maradékot ezekben a napokban 
dik a tengerfenékre... A finn öböl és a Fekete- 
ger megtisztul a szovjetflottától 


A nagy meglepetés 
loneci fronton várható. A hadijelentések új híd- 
sűrű foglalásairól számolnak be. Az olasz had- 
tnek az ellenséges állásokba mélyen benyomult 


` 


b? 


UTCAI HARCHAN A KRIMI FÉLSZIGETEN, 


AAAMAAAAALLLELLLLLLLLLLLLTTUTELEPEELELTEHEEHHHVLMVLLAVNLVLLLLTLLLLLLLOLLLLLTLLUHEHELENUAVMVMVMVMVALMLAALLLLRALLELLLLLOLLALALLLLLL EI 
HARC AZ AZOVITENGER PARTJÁN EGY SZOVJET- h va ; "sd ROSZTOV KÖZELÉBEN SZOVJET KATONÁKAT EMELNEK KI 
*LOS ELLEN, Az égő szórnyetegból még mindig tüzel- PM. Te A FALOMBOKKAL BEFEDETT KIS FOLDHÁNYASOKBÓL S 
nek, de sorsa már elkerülhetetlen, OSSZETORIK FEGYVEREIKET... 


erős egységeit a túlerőben támadó szovjeterők be- 
kerítették, de napokig tartó elkeseredett csaták 
után, a főcsapat kiszabadította a hősiesen ellenálló 
olaszokat az ostromgyűrűből. 

A Donec délkeleti hajlásában összezsúfolódott 
szovjet sereg kétségbeesetten védekezik s erről a 
területről jelenti az olasz sajtó, hogy a német, olasz 
és magyar csapatok ragyogó, gyors hadműveletei 
már megpecsételték a vörös hadak sorsát. 

A Donec és a Don között, a szövetséges csapa- 
tok sok helyen kivetették állásaikból az ellenséget 
és Vorosilovgradhoz közelednek. Rosztovtól északra 
hatalmas lendülettel folyik az előnyomulás s híre- 
ket kaptunk már a sahti-i körzet elleni támadások- 
ról, ami már új ék kialakulását jelenti a kaukázusi 
útvonalak elvágására. Rosztov előtt is fontos új 
pontokat foglaltak el a szövetségesek s a Donec és 
a Volga között, állandósult a vasútvonalak, csomó- 
pontok és menetoszlopok bombázása. A Fekete ten- 
ger partvidékén, a Kaukázusban és a Kaspi tenger 
lejtőin száraz és nem tulságosan hideg és hosszú a 
tél. A hadműveleteknek a fagy beállása után nincs 
nagyobb akadálya a vizenyős tavaszig... 


Fekete napok 


sötétednek Angliára. Megérkezett az első jelentés 
ról, hogy a német tengeralattjárók behatoltak a 
Földközi tengerbe s bemutatkozásuk során elsüly- 
lyesztették a 22.600 tonnás Ark Royal repülógép- 
anyahajót, sulyosan megrongálták a 31.100 tonnás 
Malaya csatahajót, de megsérült a 14.400 tonnás 
Argus is és több egysége az angol hajóhadnak. Gib- 
raltár kikötőjébe vontatták be a sebesült hajókat 
s az angolszász világ megdöbbenve értesült a gyász- 
hírekről. Alig hangzott el Churchill beszéde a hajó- 
had könnyü feladatairól s a Csendes Qceánon állo- 
masoz6 flotta megerősítéséről, máris megtörtént a 
baj. 
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FINN ROHAMCSAPAT MEGKÖZELÍTI 
A SZOVJETÁLLASOKAT, 

A legkisebb zórei, az áruló hang meghiúsíthatja 

a sikeres rajtaütést , , , 


Az Atlanti Óceánon is sulyos veszteségek ér- 
ték Angliát s kereskedelmi hajóhadának novemberi 
vesztesége sem marad az átlagos félmillió tonna 
mögött. Hivatalosan jelentette az angol admiralitás 
a Cossack, az 1870 tonnás modern romboló elsüly- 
lyedését is. Az angol partvidék bombázása meg- 
élénkült, kikötők, gyárak, kohók, ipartelepek tüze 
csap a magasba 

Anglia légi ereje a november 8-iki nagy táma- 
dásnál, saját bevallása szerint 37 bombázó gépet 
vesztett, a valóságban rövid 24 óra alatt, 50 gépe 
pusztult el a nyugateurópai térben, 200 kiváló szak- 
emberrel együtt! .. 


FINN , SZABADSÁGREND" 
A NÉMET BAJTÁRSAKNAK. 


Heinrich finn tábornok Keletkaréliában 
kitünteti a swiri harcok német hőseit, 


A Royal Air Force 1941 január 1-e és október 
31-e között 2501 repülőgépet veszített, szemben 
Németország 602 elpusztult gépével. Június 22. és 
október 31-e között 1590 az angol gépveszteség s a 
németeké 228 A számadatok egybevetése vilá- 


sz 97 “部 vaN 
HARCI MUNKAMEGOSZTÁS. 


A  keletkaréliai — ütközetben 
ropognak a fegyverék s két 
finn katona forralia a teavizet 
a földbe süllyesztett szabad. 
tüzön, a fáradt baitársaknak,.. 


gosan megcáfolja azt a babonát, hogy az idő mulása 


Angliának dolgozik! A veszteségek arányszáma el- 


tolódik Németország javára s az elfogulatlan szem- 


lélő 1s láthatja, hogy a civil negyedek bombázása a 


német birodalom területén s az elenyésző kár, ame- 


lyet a bombázás valóban fontos hadicélokban okoz 


FINN KATONA FEDE- 
ZEKE AZ ERDEI HARC- 


BAN HÓBAN — JÉGBEN ANGLIA ELLEN, 


valahol egy északi repülőtéren , , , 


~ 
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AKNALERAKÁS 
finn óbólben, a 
a szovjethajiók me. 
nekulésének meg 

akadályozására 
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Szánkón viszik a hatalmas bombát a harci géphe 


A Volga 
felsőfolyásánál 


elfogott szovjetfoglyokat ki 
hallgatásra viszik 


ávolról sem ér fel a fokozódó angol veszteségek- 
«el. Churchill nem tud új frontot nyitni a 9000 
cilométeres európai szakaszon s tehetetlenségét 
eplezi a légi támadásokkal. Ártatlan holland halá- 
szok mészárlása és a délolaszországi lakosság ál- 
andó bombázásának kegyetlensége, barbár látvá- 
hyosságokba rejti a sikertelenséget. 

Az olasz tengeralattjárók az Atlanti Oceánon 
kisüllyesztettek 3 angol gőzöst, 25.000 tonna ürtar- 
alommal s evvel csak az Otlanti Óceán vizein 
)usztításukat 500.000 tonnára emelték. Délolasz- 
prszágban sok angol gépet lelőttek a légelhárítok 
s a vadászok. Az angolok a Földközi tengeren 5 nap 
alatt 36 bombázót vesztettek. Keletafrikában Gon- 
lar körül rendkívül heves harcok dúlnak. Az olasz 
orpedóvető repülőgépek kiváló- teljesítményekkel 
sökkentették a hét folyamán Anglia kereskedelmi 
iajóhadát . . . 


SZOVJETKASZÁRNYA A 
DONEC MENTÉN 


A gyorsan elhelyezett beton- 
tömbök feladata lett volna 
feltartóztatni a német páncé 
losokat, amelyek szabálytala- 
nul, a másik oldalról törtek c 
városba,  anová még nem 
szállították ki a tankcsapdákoat, 


A világháború 
irobbantásának szerencselovagjai lázasan dolgoznak 
iz emberiség legnagyobb szerencsétlenségének elő- 
xészitésén. A földalatti kommunista összeesküvés 
roros lángja még Spanyolországban is felcsapott, de 
iz elvakult, reménytelen próbálkozás vezetőit tö 
negesen kivégezték. Különösen a szláv államok és 


épek felé nyúl ki Moszkva keze, s lázadások és ELŐRERENDELT 
1iabavalo vérengzések megszervezésére. uszítja régi TÜZÉRSÉG A DONECI 
HARCTÉREN 


igynökeit. Szerbiában erős kézzel megindult a 
rendcsinálás s az Adria keleti partján a megszálló 
)jasz csapatok a kommunista túszok százainak ösz- 
izeszedésével iparkodik megakadályozni az aljas 
nerényleteket, amelyekből úgy sem lesz, mert ném 
ehet felkelés. 

Amerikában a képviselőház kis többséggel el- 
ogadta a kereskedelmi hajók felfegyverzésének tör- 
ényjavaslatát s a szükséges felszerelések és mun- 
csálatok körül viharos spekuláció zajlik. - Az Egye- 
ült Államok közvéleményét nagy izgalomban tartja 
: finn kormány megrendítő, mélységesen emberi 


A DONECI IPARVIDÉKEN, 


A szoviet felgyújtja az ipartelepeket, bizonyítani, hogy semmi 
reménye sincs a — visszatérésre , . . 


'üluszjegyzéke, amely csöndes szilárdságával meg- 
zéauemiti azt az álláspontot, hogy a finn szabadság- 
tare az amerikai érdekeket veszélyezteti... A bá- 
yászsztrájk hullámai sem ültek el s a dúsgazdag 
Amerika munkássága ellen katonai erőket kell 
civezényelni a legnagyobb ipari konjunktura ide- 
ién... 

Japnán rendkívüli nagykövete megérkezett 
Washingtonba s Tókióban a törvényhozás minkét 
láza erélyesen követelte a nemzet becsületének és 
ávolkeleti érdekeinek megvédését. Knox amerikai 
engerészetügyi miniszter, rádióbeszédében kijė- 
entette, hogy az Egyesült Államok tengerészei 
,hadivártán" állanak az Atlanti Oceánon. Knox 
1angoztatta, hogy Amerika komolyan veszi intéz- 
xedeseit . ,. Ez a legkönnyebb háborús módszer: 
lószór súlyos, jogtalan intézkedéseket tenni s az- 
itán hangoztatni, hogy most már meg kell védeni 
: tekintélyt. : 

A Csendes Oceán  viharának  élesztgetói, az 
iszitó sajtó, a meggondolatlan politikusok és a ke- 
eskedelmi ügynökök talán nem is tudják, hogy mit 
'selekszenek. 


OESAU ÓRNAGY 
most aratta 100, légi- 
győzelmét, Mennyi halá- 
los veszedelmet s mi- 
lyen férfias bátorságot 
hirdet 100 közelharc 
fent a levegőben! , , , 


MI 


AUNT 


HARCKOCSIKON  VONUL BE A GYALOGSÁG A 

SZÍVÓSAN VÉDETT SZOVJET IPARTELEPRE S GOLYÓ- 

ZAPOR ZUDUL MINDEN HELYRE, AHONNAN LOVÉS 
HALLATSZIK . . . 


HEINRIEH hh NÉMET 


TORZSÓRMESTER, az első altiszt, aki 
lovagkeresztiéhez a  tólgvfalombot 
is megkapta, 62, légigyózelme után... 


MUNOS GRAN- 
DES TÁBORNOK, 
A SPANYOL 
AZÜRHADOSZTÁLY 
PARANCSNOKA 
MEGKAPTA A 
VASKERESZTET A 
SZOVJETFRONTON 


MUSSOLINI 
KATONÁI 
üldözik az ellen- 
sedet égő házak 
között, a szovjet- 
fronton 


Az elektromos ipar székháza, az amerikai stílusú felhőkarcoló, mely 
belülről teljesen kiégett.. 


Charkov utcáin 


SA SS 


-" helyreáll « a rend 
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Hadászati és ipari szempontból egyaránt, a szovjet fel- 
becsülhetetlen vesztesége volt a charkovi nehézipar ha- 
talmas telepeinek feladása. A harcba vert szovjetcsapatok 
a végsőkig kitartottak, de Timosenko a szétzüllött . had- 
sereg maradék erőit keletre vonta vissza, abban a remény- 
ben, hogy biztonságos távolságban újrarendezheti a 
riadt hordákat s Charkov nem tudott ellentállni a ferge- 
teges támadásnak. A déli és a középső front fegyver- és 
hadianyagszállítása Charkov utcai harcaiban roppant 
össze véglegesen, még ma ís beláthatatlan következmé- 
nyekkel s a világsajtó nem is titkolja, hogy Charkovban a 
szovjet-ellenállás fellegvára dőlt romokba . . . A vörös kor- 
szak végetért s csak új rend, új építés és új uralmi forma 
támaszthatja életre a várost. 


a háború előt 


A nehézipar szék 
háza Charkovban 
Ez az óriási po- m 
lota takarta e! a 
dolgozók ijesztő, 
barbár nyomorú 
ságát s a két év 
tizedes — emberte- 
len kizsókmányo 
lást a ,nemzet 
közi forradalom" 
fegyvertárának 
megteremtése ér- 
dekében... 


Homokzsáktorlasz 
egy kávéház elött, 
Itt is látszik, hogy 
szétrombolására 
csak egy lövedé 
ket pozaroltak, , , 


Gyerekes szovjettorlaszok Charkov 

belső negyedeiben, A modern ro- 
hamágyú egyetlen lövése elegendő 
volt darabokra törni az egymásra 
zsúfolt iárműveket, s futásba zavarni 

Rohamágyú-őriá- a védőosztagot, 

rat az elcsende- 

sedett utcákon, 


A  munkásosztagok  utcáról-utcára 

takarítják el a romokat, megszaba- 

ditani a várost a hiábavaló szovjet- f 
rombolások és az ütközetek szomorú j 
nyomoitól , . 


A partizánok, a srovietkomitócsik fészke Charkovbon, A  szovietcsa- 
patok kivonulásuk előtt felrobbantották, 
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HITLER LEGUTÓBBI BESZÉDÉBEN 


3,600.000 szovjetkatonáról, 15.000 repülőgépről, 22000 páncé- 
losról és 27.000 ágyúról számol be, mint a szovjetíronton ejtett 
hadizsákmányról. 


f NOVGOROD, D Kresz s 人 上 
aati vas : Krsacni)- Mam Ó 
Í EIS 


ee de 
v 人 
a NA 


H 
$. 


^ 


— 


IVANOYO 


O Suja 
NIZSNIJ NOVGOROD 
ORKI 


Ha 3,600.000 foglyot egy menetoszlopba állítanánk, Breslautól 
Kölnrg, 720 kilométer hosszusdgbon húzódna a menet 


LENINGRÁD ÉS KORNYEKE 


f 人 


Zagublya \ j 
ME ~% 


z Novaja Ladoga 
USchlüsselburg 


gu 


: Tee... )- jue J d: . 
Tyihvín TA aT" EAN E S 
em. ; S : D VE A 
Pomera A ME Oboe n , SzominoO 3 ATAV, A A Aj s 
[Q Oszkuja ji Esc í Mag j 


Pd Ni b " 
w^ "NA x 
nc be * s \ 


ym t 
N CHARKOV 
A ave 


S?icsevka 


MO n 
"VS 


^ Dobrog Ü £ 
6 X d) » O N r, 
Podolszk V Bronvici 一 -As ea 
j \ x à SL, x h 3 3 
o Naro-Fominszk / N 全 D As m g. 
Vereja | NW > kistazárovka s. 
j o | . | 让 oszrovSN 
Borovszk N Ozeri ) rad o. Od 


SZERPUCHOV Kasir ES 


| POSZTOV.ES KORNYEKE" 


AN 


/ 


$ 


/ 
/ X NIKOLAJEV Q 


SAHTI ,. —3 


dg 


nino 


1 Polog — — 


Tokmak 
MARIUPOL 


BERIXIANSZK 
N LIEN 


- Régi 


ITT 


1841 év őszén a Világ című lap a kö- 
etkező külpolitikai tájékoztatót adja: 

{f béke s háború kérdése egyedül 
az amerikai kongresszus magaviseletétől 
függ. A franciákkali összeütközés alkal- 
senki sem tartott háborútól, most 
mindenki a legrosszabbat várja. 
csekélv hasznot remélhet 
az Egyesült Államokkal folytatandó 
háborútól, az Egyesült Államokban azon- 
ban számosan vannak, kik már jó eleve 
örülnek a nyerendő zsákmánynak. Kana- 
dában a békétlenség csak elnyomatott, 
és az amgrikai angol gyarmatokbani meg- 
hasonlás színt kezd ölteni. Alsó- 
Kanadában a francia lakosság e tarto- 
mánvnak Felső-Kanadával való összekap- 


In av al 
azonban 


1 nagyon 


vallási 


csolása által elveszté nemzetiségét, «mit 
ismét vissza akarna vívni. Az összekap- 
csolás óta a valláskülönbség bajt kezd 
okozni. Cj Fundlandban a kormány ellen 
katholikus ellentállás keletkezik. szóval 
a baj még távolról sincs megszűntetve 
s háború esctéber AY Ce íllamok 

H, 2 

eT E 

Ud 

« 


azadasra számolhatnak az északi 
angol gyarmatokLan, Forrongás fordulhat 


elő mindenesetre a déli államokban is. 


bizton 


föl- 


hol még rabszolgaság létezik. de 
tehetni-e. hogy az E gvesült Államok há- 
borút | kezdenéneka, annélkül, hogy a fe- 


keték iránt legalább pillanatnyi kedvezést 
mutassanak? Meghódíthatná-e Inglia az 
Egyesült Államokat? A legszerencsésebb 
esetben csak arra törekedhetnék, hogy a 
déli államokat az északiaktól elválassza 
s két országot alkosson. De nem egyesül- 
nének ez esetben Dél és-Észak még szo- 
kózgs ellenség ellen? Ezt 
\ngliában mindenki tudja, s Anglia nem 
háborút az Egyesült Ál- 
nemzeti becsület nem 
hagy más választást, ha az Egyesült Ál- 
lamok køæmánya nem enged, mire nem 
kilátás van. mert Északameriká- 
tömeg háború után sóvárog. Az 
északamerikai viszonyok összefüggés- 
ben vannak Anglia belviszonyaival. Lé- 
tezik Angliában köztársasági sajtó. 
melly által az amerikaiak nagy be folyást 
gyakorolhatnak az angolokra s a háborút 
könnyű ürüggyel he asználhatnák zavargá- 


rosabban a 


örömest kezdene 


lamokkal: de a 


nagy 
ban a 


rég 


egy 


sokra. Angliában ez ébren tartja a figyel- 
met, de ha egyfelől senki sem akar há- 
borát. másfelől ha csakugyan kitörne 
mindenesetre nagy erővel fog lefolyni. 
mert Anglia úgy, mint Északamerika lét- 
harcukat vívnák. mellyben Anglia semmit 
az Egyesült Allamok mindent nyerhet- 


nének 
Ezek a külföldi gondok nagyon tanulsá 
gosak. különösen a jele nkos 
későbbi olvasója számára 
| magyar belföldi élet színes sokrétű- 
ségének ismertetését ke zdjük most el a 
falu világában: 
V Hegélőben u következő jellemző tréfa 
napvilágot : 
Öméltósága a gróf. csak a javokat ki- 
vänja kenteknek» mondá a tiszttartó 
az irodábat egybegyűlő parasztoknak 
biz 


száz évvel 


azt ám uram felelte egy közü- 
lük éz ippen azt nem akarjuk oda- 
edni.. > 一 "ur 
c Dq 
A 
j d 8 
D 15 
t 


V faluból kocsiküzzunk be a kisváros 
s nézzük 


meg a kisvárosi ember fényké 

pét. ahogy azt a Pesti Div 'atlap leírja 
Hogy megmutassuk. hogy kisvárosi 
ember mennyit od a szólüs-módra. nem 
kell Piripócsba mennūnk. Nézzétek ői 
például, midőn a kénytelenség olvan ide 
vennel hozza érintkezésbe, kinek külseje 
ben. főképp mun szakállas divatban 


valójában nem tud eligazodni. ha 


| Nap pen 
tekintetes urhoz van szereneseje vas 
arvasdashozt Szorul zl félig-meddig 
hajlong. meri hátha kisük hogy. zidoval 
beszélt, a 14 ot kárpótlást neki. a mél- 


v "M; RUDI mm rmm ~ 


rd 


tatlanra fecsérlett bókokért? Tehát urazza. 
mint szokta a hozzá bekvártélvozott pan- 
durt is. De ha az idegen feljebb ad, s 
beszédén semmi zsidóság nem érezhető. 
a kisvárosi rögtön meg tekintetes urazza. 
s ekkor aztán van dolga a kisvárosi szótár 
leghasználtabb szavainak. Ilyenek az: ör- 
vendek. tetszik, alássan, Ao N ERS in- 
stállom: csak dől akkor a: Tetszett fel- 
fordulni az úton, méltóztatott beteg lenni, 
nehezen sajnálom a tekintetes urat, & 
több efféle gyönyörű sallangjai a kis- 
városi nyelvnek. 

«Most jön az idegen tekintetes úr cse- 


lédje:> m 
s 
(e) 


méltóságos gróf úr 
«Mintha tüzes isten- 
nyila ütött volna le a kisvárosi ember 
mellett, háta horsózik. homlokáról ököl- 
nyi cseppek hullnak. átkozza a nyelvét. 
és sala minden szó nélkül. nehogy 
nyelvének újabb kárát vallja.: 

A fővárosban a közvélemény hangula- 
tában érzik a nagy jövőjű országközpont 
emelkedő életvonala: 

A Jelenkor Írja: eVégigfutva a város- 
nak. hazánk szívének. középpontjának. 
térképét. a legszebb utcák neve inkább 
valamely silány zoológiai gyüjteményre 
emlékeztetnek. mint a magyar haza nagy 


| reggeli kész 
— s eltávozik.: 


" tettekben jeles férfiaira. Szarka és Veréb. 


Re- 


sot, hogy 


Kígyó és Nyúl. Sas és Pacsirta. sőt 
tek és Dió utcákra bukkanunk. ^ 
a maeskazene tökéletes legyen. 3 Dob és 
Síp sem hiányzik, s a Zsibárus utca ki- 
egészíti a csúnya gyüjteményt. sól a 
világhírű bécsi prózaiságnak jelentéste- 
len visszakérődzése sem hiányzik a kül- 
városban. Tavaszmező. Pacsirtamező é+ 
több társaik egyenesen bécsi gyarmatokra 
emlékeztetnek. A Zrínyi-kávéház legyen 
egyetlen képviselője nemzeti nagy hő- 
seink emlékezetének? Vagy beérjük-e az- 
zal. a ronda külváros egyik csekély 
utcája Valero és Rombach nevet vis elje- 


hogy 


nek? Ha gróf Szérhenyi nagy eszméje 
Pestnek nem éppen költői nevét «Hon- 
derűres, vagy bármi szebb hangzásúra 


változtatni. kívihetetlennek inláltatik is 


n 
té 


nevében egy kis 
városi rendőrség 
Niszuópiacot 


uteák 
jóakarattal megteheti a 
mint  megtevé. amikor a 
Rozália-térre változtatta.» 
A magyarosság és a magvar légkör 
érdekében hegyes varrótűként szurkálódó 
tollháború folvik. a polgári felfogású la- 
pok és a Honderű közt. Ez az utóbbi 
ugyanis külföldieskedő, püperkóe fölénvé- 
vel állandó szálka a jurátusos olvasákó- 
zönség szemében. 
Igy szúr bele 
rűbe: 
«Van 


à változtatást az 


az Életképek a Honde- 
Honderüben. mel 
belföldi — iparunkat nevetséges színben 
igyekszik feltüntetni azáltal, hogy eg 
nemzeti bolt felállítását ajánlja. melyben 

szerinte n nationalis cikkek. el- 
kezdve a debreceni vagy gorbói cserép- 
pipától, föl a cifra. tulipános juhászbun- 
dáig. a legszebb és legválogatottabb v 
nóségben legyenek feltálalva. Ilyenek pél- 
dául. a magyar nyergek. sallangos szer 
számok. süvegek. dolmánvok. zekék. szü- 
rök. fokosok. cafrangos dohánvzneskók. 
sujtásos gubák. magyar saruk pi- 
kordománi esizmák sarkantyák rá- 
Kóczi pipálk.  zsíványkostámök. Ez utokó 
szóban tűnik ki leginkább a rossz szán- 
dékhból eredő gúnyolódás. Ezen utolsó szá 
azi az említett magyar ké- 
szítmények mind a zs dns kosztüm körébr 
tartoznak 


egy pont ü 


=í 


ros 


jelenti. hogy 


mert hiszen 


zaványruhákar é- 
különösen haramiák hasz- 
készítenek 8 nem árulnak 
hazánkban, Pogány tehát a magyart parro 
kelatte időtlen 


szerszámokat 
nalatára nem 


sár nemtelen 


magyar vi 


«Külónben az ily piszlicsár ellenségtől 
nincs mit tartani, mert ime, lelkesebb 
hölgyeink közül sokan, a Honderű da- 
cára is. magyar gyártotta bárson és se- 
lyemben jognak megjelenni nemzeti bál- 
jainkon mindaddig, mig másféle bálias 
kelméket nem készítendnek. Sőt lesznek 
lelkes hölgyek. kik bálokban nem hogy pi- 
rulva, de büszke honleányi érzettel vise- 
lendik az egyszerű "kartont. Hiába mondja 
a Honderü. hogy Koch és Dalero gyár- 
totta bárson. és selemben táncolni nem 
lévén sikkes, nagyon szerencsétlenek len- 
nének kisasszonykáink, hahogy sötét színű, 


vagy virágos, cicz, és karton viganók- 
ban" kényteleníttetnének  szökdécselni...: 
Egyenesen mulatságos, amikor ezt a 


pártvillongást egyszerű kis esetekre is át- 
viszik a lapok. 

Egy magyar úriasszony a Fehér-Hattyú- 
ban számos leányismerőse szórakoztatá- 
sára táncmulatságot rendezett. 

Ezt a kis dolgot így írja meg a Hon- 
derű: 

Mondják, hogy özv. Tahy Károlyné is 
megszánja szép barátnőit és "kedvökért, — 


mint tavaly. — hetenkénti tánestélyeket 
fog rendezni. Őnagysága csinos kis bál- 
jait fesztelen vidámság, — az ifjúságnak 
annyira kedvelt eleme 一 jellemzi.» 


Egy héttel később az Életképek is meg- 
írja ugyanezt. majdnem a [Monderű pon- 
fogalmazásában. de éles fullánkkal: 
Mondják. de mint bizonyosat meg 
nem állapíthatjuk. hogy a Fehér Hattyú 
fogadósa is megszánja szép barátnéit. a 
külvárosi mosogatónóket s kedvökéri 一 


tos 


mint tavaly — vasárnuponkint tüncesté- 
lyeket fog rendezni, Tudva van. hogy 
ezen bálokat mindig a legfesztelenebh 
vidámság. — a borbély- és mesterlegé- 
nyek annyira kedvelt eleme - — jellemzi: 
s növeli e bálok érdekét még az is. 


hogy az idén a szelindekek és komondo- 
rok. többé nem borsáttatnak a terembe. 
hanem számukra külön hely lesz a konvha 
közelében e dre nde EU A 


"fA 


A mér zékelte "n némel-m agyar irodalmi 
világban a már n: agynevü Garay János 
magyar költeményei, Budapesten német 


fordításban is megjelentek. Ez a körül- 
mény eredője az alábbi kis írásnak: 

Két hölgy beszélget: 

“Ah Frau von N.... 
Dichter a maga rokona. a Garay — mily 
szép Gedichtet ír Ő! — Hát honnan 
ismeri őt Kegyed. talán megvette verseit * 
— Dehogy. hiszen ő a Tageblattba szo- 
kott írni német verseket. onnan 
merem őt. . igen. igen Frau von N... 
hiába nevet! (Ez korántsem költött do- 
log. mert a fent tisztelt magyar nő Ga- 
rav dánost egyedül verseinek a Tageblatt- 


mily derék. jeles 


szép 


ban közölt német fordításából ismeré. 
mit ő eredetinek véli lenni.» 
Hiába neveztük a Honderűt fentebb 


piperkócnek. amikor a zsidókérdésről van 


szó. tud az magyar meglátásokat han- 
goztatni. A fonderű hosszú sorozatban 


közli a maugyar főváros jellemző társa- 
dalmi alakjait. s rákeríti a sort a zsidó 
ehajhászra: is. 


Amit száz évvel ezelőtt -n lap hajhász- 
nak nevez. azt mi ma rendesen üzlet- 
embernek hívjuk. A Honderű leírja egy 
hajhász életfutását az elindulástól kezdve. 
n beérkezésig: 

| hajhász mindent képes megszerezni. 
menyasszonytól kezdve égy bár szövött 
heztyüig. » háromemeletes — háztól a 
vizslakól vokig i 

Lássuk. mikép éti világát a zsidó haj- 
has: Ö már első ifjúságában gj nagyra 
tőrekeslett = a grupo kereskedést igen 
lealázó mesterségnek tartotta. Ennélfogva 
tehát a sorshúzásra Perdido -2emneno = 
sorsjegyek árusításához logatt. mwh mes- 


ag 


terség minden kávéház és hivatalszoba 
ajtaját megnyitá. következéskép igen sok 
ismeretséghez jut és ez az, mire a zsidó 
hajhásznak mindenek felett szüksége van. 
Mihelyt tehát elég ismeretséget gyüjte 
magának. csak az iskolaév.kezdetét várja 
s azonnal lemond a sorsjegykereskedésről 
és a vendégfogadókat választja magának 
állandó tanyául. Mikben a ABE e 
baráti viszonyban iparkodik lépni. mil 


egy pár itce kőbánvaival szerencsésen vég- 
vendégfogadában 


hez ds Visz. A korán 


rezgő élsz feladála minden hirlapi jelen- 
tést gondosan elolvasni és a fontosabbakat 
rövid kivonatban tárcájába jegyezni. Ez- 
után végigjárja mindazon helyeket. hol 
tanulóifjak szállás és étkezése ajánltatik 
és mindent gondosan feljegyvez, azon díj- 
jal együtt. mely néki ígértetik. ha jo 
fizető ifjakat hozand. Hol felserdült. leá- 
nyok vannak. oda keresztet rajzol tárcá- 
jaba: ami azt jelenti, hogy oda jurátuso- 
kat iparkodandik hozni. kik talán házi- 
keresztet fognak majd ott szerezni ma- 
goknak életük jövendő rózsapályájára. mi 
néki ismét pár forintnyi hasznot hoz. 
mert a zsidónak első eszméje mindig 
csak a pénz, és az utolsó gondolatja ismét 
csak pénz...> 

:Körjárását végezve. a vendégfogadóba 
visszatér s mihelyt kocsit lát érkezni! 
melyekben úrfiak ülnek az apa mellett. 
azonnal előáll, ajánlja szolgálatát, mond- 


ván. hogy valamennyi szállásadó házat 
ismeri az egész városban. A falusi úr 
természetesen örömmel fogadja az ily 
«jánlkozást. mert nem szeret sokat ba- 
rangolni a kövezeten. Az úrfiak tehát 
csakhamar elhelyeztetnek, s huy fél 
becsületesen megfizeti a hajhászt, ki pré- 


dáját nem hagyja könnyen kis ‘klani ke- 
zékől. hanem további szolgálatát ajánlja. 
mert hiszen az úrfinak ruhára van szük- 


sége s egyedül csak ő tudja, hogy hol 
lehet afféléket legjutalmasabban kapni. 
Az alatt az apával megismerkedik! s azon 
ígéretet kapja tőle. hogy ezentúl mindig 
általa fogja eladatni gabonáját...: 

«Ha a hajhász ügyes. úgy égyetlen is- 
kolai év kezdetén néhány száz forintot 
hozhat zsebébe. s ezt Ő igen ügyesen 
tudja használni. az úgynevezett apró köl- 


csönök útján, mellyek igen jól kama- 
toznak, Este ugyanis játékházba vonul, s 
ott. minder nnap megtörténik. 


hogy e 
pár tapasztalatlan golyhó elveszti ay 
Ha a golyhónak órája vagy gyűrűje van. 
a hajhás sz azonnal ezt súgja fülébe: 

Kár, hogy fölhagyni méltóztatik 
játékkal, ennyi szerencsétlenség után ren- 
desen mindig meg kott a kocka for- 
dulni.> 

<A játékos nagyot sóhajt. vállat von és 
halk hangon így válaszol: 


[一 Nines nálam több pénz.» 
«— Sajnálom, hogy én nem szolgálha- 
tok. de it! a szomszédban egy öreg úr 


lakik. ki zálogokra kölcsönöz. Ha talán 
méltóztatnék óráját ide adni, tüstént hoz- 
hatnék rá 50 forintot.» 

* 一 Nem bánom...» 

«A hajhász elfogadja az órát. távozik. 
egyet fordul s visszajóvén:. 45 forintot 
hoz. mivel a kamatot. melly 60-at tesz 
ki száztól. egy hónapra levoná. valamint 
magának is. szokott hajhászi díjjul. az 
egy garast elveszi minden forint után. 
E szerint ő saját bénzét 120 percent 


mellett forgatja. mi még az által is sza- 


porodák, hogy az efféle zálogocskák gyak- 
ran nem váltatnak ki. hanem örökre nála 
maradnal 

Ez yol a hajhász  életsorsának első 
fordulója. Fol. a magasba. a továbbiveló: 
pálvalutását a foyf számunkban ismer- 
tetik.. 
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ÖVÁROS TÖRVÉNYHATÓSÁGÁB 
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909 HAZA 
可 再 


v, csak egy legény van talpon a vidéken... 


'KVÁBAN TELJES GOZZEL MŰKÖDNEK 
A BURKOLÓCSAPÁTOK, 
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— Vigyázzon Schwárc úr, mert az árdrágí- 
"us hazaárulás... 
— Mit nem mond?... 


Mindent árulok, 
amit lehet... 


FAJROKONOK, HA NEM ISMERNEK 
3 EGYMÁSRA 


— Ne féljen barátom, semmitől. Nekünk" 6000 éves 


kultúránk van és... 


mann 


^ CHURCHILL KECSKÉT ALDOZ A HARAGVÓ ZSIDÓ BÁLVÁNY 
KIENGESZTELÉSÉRE, 


(Kladderadatsch) 


MEGÉRKEZETT AZ ELSŐ KÍNÁI KÜLÖNÍTMÉNY 
A SZOVJET HADSEREGBE, 
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— Te, elvtárs, azért mégsem kellett volna ezt a 
rosszképü térsaságot idehozni, még elrontják a hírün- 


ket. 


eg MOSZKVAI TÜNODÉS 


— Követnek megy ez a Litvinov: vagy 一 szállás 
iesternek? . 


PANASZKODÁS UTÁN 


NAGYTAKARÍTÁS A VÁROSHÁZÁN ..., — Vegyen egy esernyőt Balog úr, 
: amilyen peches ember maga, — azonnal 


iegszünik az esős évszak... 


一 Nekem? Pardon! Én tanusitványos vagyok! ... 


一 Kiadóhívatal: Budapest, VIII., József-körút 5. II. em. Telefon: 144—400. — Előfizetési ár egy évre 10 P, félévre 5 P, negyedévre 2.50. Egyes szám úra 20 fillér. Kéziratok megőrzését vagy 


| MAGYAR FUTÁR., Politikai hetilap. A szerkesztésért felel? Dr. RAJNISS FERENC főszerkesztő. A kiadásért felel.: Grátzer Antal. Szerkesztőség: Budapest, VIII., József-kőrút 5. Telefon: 137—103 
i 


visszaküildését a szerkesztőség és a kindóhivatal nem vállalja, — Nyomatott a Stádium Kt. offset-kürforgógépén, Budapest, V., Honvéd-utca 10. Felelős: Győry Aladár igazgató. 


LSO LECKE TEVEHÁTON 
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okailan új ást, hián 
KOLOLO UNDANI aani 
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Szovjetoroszorszag déli harcterein hadianyagszallit6 
teveosztagokat fogtak el a szóvetséges esapatok A né- 
os szakértelemmel s nem nagy örömére — a tevének , . 
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EZ A LEGSZEBB MESTERLOVES! szovjet ölök, 


kocsi ágyúcsövét tényleg úgy vágta át a páncéltörő lövedék, miként a vajat... 
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